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STATUTS DE FUSION
(ARTICLE 124)

1 - Name of Corporation: Raison de la corporation :

2 - The classes and any maximum number of shares that the corporation is
authorized to issue and any maximum aggregate amount for which
shares may be issued including shares without par value and/or with par
value and the amount of the par value:

Les catégories et le nombre maximal d’actions que la corporation peut émettre
ainsi que le montant maximal global pour lequel les actions peuvent être
émises y compris les actions sans valeur au pair ou avec valeur au pair ou les
deux et le montant de la valeur au pair :

3 - Restrictions, if any, on share transfers: Restrictions, s’il y en a, au transfert d’actions :

4 - Number (or minimum and maximum number) of directors: Nombre (ou nombre minimum et maximum) des administrateurs :

5 - Restrictions, if any, on business the corporation may carry on: Restrictions, s’il y en a, à l’activité que peut exercer la corporation :

6 - Other provisions, if any: Autres dispositions, s’il y en a :

7(a) - The amalgamation has been approved by special resolutions of share-
holders of each of the amalgamating corporations listed in Item 9 be-
low in accordance with Section 122 of the Business Corporations Act.

a) - La fusion a été approuvée par les résolutions spéciales des actionnaires
de chacune des corporations fusionnantes mentionnées à l’article 9 ci-
dessous, conformément à l’article 122 de la Loi sur les corporations
commerciales.

(b) - The amalgamation has been approved by a resolution of the directors
of each of the amalgamating corporations listed in Item 9 below in ac-
cordance with Section 123 of the Business Corporations Act. These
Articles of Amalgamation are the same as the Articles of Incorpora-
tion of (name the designated amalgamating corporation):

b) - La fusion a été approuvée par une résolution des administrateurs de cha-
cune des corporations fusionnantes mentionnées à l’article 9 ci-dessous,
conformément à l’article 123 de la Loi sur les corporations commer-
ciales. Ces statuts de fusion sont les mêmes que les statuts constitutifs
de (raison sociale de la corporation fusionnante désignée) :

8 - Name of the amalgamating corporation the by-laws of which are to be the
by-laws of the amalgamated corporation:

Raison sociale de la corporation fusionnante dont les règlements administra-
tifs sont devenus les règlements administratifs de la corporation issue de la
fusion :

9 - Name of Amalgamating Corporations
Raison sociale des corporations

fusionnantes
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